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Hold VergifSmeinnicht. Myosotis, damour fleurette.
K. Balmont. ) K. Balmont.
Deutscher Text von Berthold Feiwel. Texte frangais de M.D.Calvocoressi.

Forget-me-nots.
English Text by Robert Burness. HFOpB CTpaBMHCKif{
Igor Strawinsky.

Lento lento.
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Hold Ver - gifi-mein-nicht-Blawbliit-chen, blicht so  lieh wund wun-der-
Myo-so - tis, d'a- mour fleu-ret - te, Ten - dre fleur des doux a -
Blue for - gef - me - not, sweet blos- som, Turns on  thee its gen - tle
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Jfein,  nur furdich,mein Freundymein Liebchen, bliht es zart. am Wie- sen - rain.
veux, Pour ma mie, la mig - no - net-te S‘oa -vrent tes peé - ta - les bleus.
look,  Pluck 1t, deor -est, for thy  bo-som ﬁlf’ mar-gm of the, brook.
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Poco piu mosso.

U - berm Well-chen,
Et Teau clai - re sur
Oer the springs and pools

les pier - res
of wa - ter

% - berm Quell- chen,

Lifts that lit

% - ber’m kla - ren
Est plus belle
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i derNackt dem Gold - goldstern-chen thm  vertraut’s: ndu wd-rest mein!
Ta soeurette, € - toi - le clai-re Dans le ciel brille et sou - rit.
" To the morn - ing  star that sought her Wkisp - er-ing, “T love thee true’
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Hold Ver - gif~-mein-nicht-Blaw-blit - chen, lieb - It - ches Blau- du - ge -
Myo - so - tis, da- mour fleu - ret - te, Pe - tit ceil si doux, si
Blue Jfor - get - me - not, my  dear- est, Wilt thou mark dts  ten - der
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lein, ruft nur dick, mein Freund, mein Lieb - chen,
bleu, Fleur dou - cet - te, mig - no - net - te,
glance? }% 13 voice call (il thow  hear - _est,
appena ,
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horst  du auch sein Stimm-chen - fein?
En - tends - tu mon tendre a - veu?
Wilt  thou heed  that voice per - chance?
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Joxmuxs Tappinzosud Bhaaukunoii.

N? R.

Tony6s.

D_er Tauberich.

K. Balmont.

Deu’tschef Texi von Berthold Feiwel,

The Dove.

English Text by Robert Burness.

Molto sostenuto.

K.Baabmourms.

Le Pigeon.

K. Balmont.

Texte frangais de M. D. Calvocoressi.

Hropy Crpamnuckii
Igor Strawinsky.
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Tdub rich [floeg ans Schioff he - ran, dug-te: was tch da wohl
Loi - - seau sur le toit se pose, Ou donc? La, le vo-vyez-
Flew —5—— once where he saw a fowr — & N\ 4 dove, as white as cyould
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be, 5 T~ What it kel —5—~_ ke fain would see, TN
9 Yy - T i ‘i T 1'1 1 1 “”5
\53 L3 7 & —4 4‘—.‘:-*——
= ﬁ# - £ ## > a v =
e g e ]
6 Am H/-\H/J'\ I 1l i | e | |
o —o—] ;‘f——d o —o 6 — o ——
> — I — A M— " B £ 3
- - Su— N LN N ~— ~

DVA STIKHOTVORENIYA K. BAL'MONTA (2. GOLUB) * 55



5 = v, —
Ha O-KOH-IB-KD UBB-TUKD alb.
rot die Ros’ auf dem Al - lan.
La fleu-rit la rou - ge rose.
Nought it held but crim - son flowr
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Taubrich lie-bes-irun-ken girri, nahm dre Ros> sich wn - ge - stim,
Le pi-geonsest ap - pro- ché, Sar la fleur il s'est pen - ché,
Lit - tle dove be- gan to coo, Perched up - on the erim - somn  flow'r,
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ste be - glickt er - gab stch thm,
11 la charme, il la sé - - duit,
Charmed her with a ma - &l pow'r,
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Ha-cXa-THUX - A,
er um-armt sie

Puis, vo - la - ge, -
When she loved him
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und ent-schwirre.
it s'en-fuit.
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Ach du  wei - ferd  Tdub - rich mein, hast ver - ges - sen’s R6 - se - lein,
Hé - las, jo - i pi - geon blanc, Ne fuis pas, sois moins mé - chant,
Lit - tle  dove as white as snow, Oh, come  back  for half an  houn
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Sur ein Stindchen Taub-rich mein, ach nur ein - mal kehr noch ein!
He - las, jo - 1li pi - geon blanc, Re-viens donc pour un ins-tant!
Hast  for - got thatg_cm'm- son  flowr? Didst thou love so long a - go? e a—
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